
Networking Setting
Settings - Networking Setting - WIFI setting, WIFI “ON”,select 
objective WIFI ID and input password to connect  internet.

BT Setting
Settings - BT setting, BT “ON”, click Refresh Device and choose 
objective device to pair.

Switch in the Applications 
Click on"My apps"to view installed programs,click program icon 
to switch between applications. Move to "My Apps",click OK to 
enter. All Apps' can be clearly distinguished from the icons.

Settings
Enter to setup Networking, Bluetooth, Language, Other 
Setting, Projection,Audio,Date And Time

※Quick Installation Guide※

Attention
Please read this manual carefully before use and keep it for 
future reference.

1.The projector is non dustproof or waterproof.

2.In order to reduce the risk of fire and electric shock, do 
not expose the projector to rain and fog.

3.Please use the original power adapter. The projector 
should work under specified rated power supply.

4.When projector is working, please do not look directly 
into the lens, the strong light will flash your eyes and cause 
slight pain. Children should use the projector under the 
supervision of adults.

5.Do not cover the vents of projector. Heating will reduce 
the life of projector and cause danger.

6.Regularly clean projector vents, or dust may cause 
cooling malfunction.

7.Do not use the projector in greasy, damp, dusty or smoky 
environment. Oil or chemicals will cause malfunction.

8.Please handle with care during daily use.

9.Please cut off the power if the projector is out of use for 
long time.

10.Non-professionals are forbidden to disassemble the 
projector for testing and maintenance.

Structure description Remote Component and Functions
This manual is for reference only. It is subject to change 
without prior notice. Hotack reserves the right of final 
interpretation.Smart Projector 

Language Setting
Settings - Language Setting, enter to setup language and 
select input method. 

Other Setting
Setting - Other Setting, enter to get Application setting, 
Factory Reset Setting, and Developer opinions.

Miracast

 Airpin

1



Attention: 
Please do not look directly into the lens when 

projecting to prevent the strong light doing harm to 
your eyes. Kids should use the projector under the 

supervision of adults.

Thanks for purchasing! Need help?
 Please send email inclose item name to our Brand 

Support Team (magcubic@163.com),
 in order to get better experience, prompt 

reply and further assistance.

Projection Setting
Setting - Projector setting, enter to setup projection mode, 
keystone correction.

Date And Time Setting
Setting - Date And Time Setting, enter to setup timezone, 
timeformat, dateformat, date and time.

Safety instructions
• Please pay attention to important information related to the 
operation and maintenance of the projector. You should read 
this information carefully to avoid problems. Following safety 
instructions will increase the life of projector.

• Please consult the qualified personnel for installation and 
repair services, and do not use damaged wires, accessories 
and other peripherals.

• Projector should be kept away from flammable, explosive, 
strong electromagnetic interference (large radar stations, 
power stations, substations) ,etc. Strong ambient light (avoid 
direct sunlight), etc.

• Do not cover projector vents.

• Please use the original power adapter. 

• Keep adequate ventilation and make sure vents are not 
covered to avoid projector overheating

• When projector is working, please do not look directly into 
the lens, the strong light will flash your eyes and cause slight 
pain.

• Do not bend or drag the power cord.

• Do not put power cord under projector or any heavy objects.

• Do not cover other soft materials on power cord.

• Do not heat the power cord.

• Avoid touching power adaptor with wet hands.

Disclaim
This manual is general instructions, The pictures and functions 
in this manual should subject to the actual product. Our 
company is devoting to improve product performance, we 
reserve the right to modify product functions and interface 
described in this manual without notice.

 

Please keep your device properly. We are not responsible for 
any loss caused by wrong operation of software/hardware or 
repairing or any other reasons. We are not responsible for any 
loss of any third party claims.

This manual has been carefully checked by professional 
engineer, please understand for any inevitable omissions.

FCC Statement
1.This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

2.Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

Note:This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a class B digital device,pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio 
frequence energy and,if not installed and used in accordance 
with the instructions,may cause harmful interference to radio 
communications.However,there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.if this 
equipmemt does cause harmful interference to radio or 
television reception,which can be determined by turning the 
equipment off and on,the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and 
receiver.

• Connect the equipment into an autlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement, This equipment should be installed and operated 
with a minumum distance of 20cm between the radiator and 
your body.

Signal
After connecting projector to other output device, enter HD or 
Audio/Video.

Audio Setting
Setting - Audio setting, enter to adjust volume.

Miracast
Ensure that Android devices(phone,pad,ect)are in the same 
local wireless LAN with these devices

Airplay
Ensure that Apple devices(iphone,pad,ect)are in the same 
local wireless LAN with these devices

Operations on Devices: 
Home Screen→My Apps→Miracast→Open miracast service→
Turn on the phone mirroring→Connection

Operations on Devices: 
Home Screen→AppStore→ AirPin→Install→Launch→Open  
Air pin service→Turn on the phone mirroring
→Connection

Operations Android phone devices Operations iphone devices
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Einstellung für die Vernetzung
Einstellungen - Netzwerkeinstellungen - WIFI-Einstellung, WIFI 

ON“, wählen Sie eine objektive WIFI-ID und geben Sie ein 
Passwort ein, um eine Internetverbindung herzustellen.

BT-Einstellung
Einstellungen - BT-Einstellung, BT EIN“, klicken Sie auf Gerät
 aktualisieren und wählen Sie das zu koppelnde Gerät.

Schalter in den Anwendungen 
Klicken Sie auf Meine Apps“, um die installierten Programme 
anzuzeigen, klicken Sie auf das Programmsymbol, um zwischen 
den Anwendungen zu wechseln. Gehen Sie zu Meine Apps“, 
klicken Sie auf OK, um einzutreten. Alle Apps können anhand der
 Symbole klar unterschieden werden.

Einstellungen
Zur Einrichtung von Netzwerk, Bluetooth, Sprache, anderen 
Einstellungen, Projektion, Audio, Datum und Uhrzeit

※Quick Installation Guide※

Achtung

1.Der Projektor ist nicht staub- oder wasserdicht.

2.Setzen Sie den Projektor nicht Regen und Nebel aus, um die 
Gefahr von Bränden und Stromschlägen zu verringern.

3.Bitte verwenden Sie das Originalnetzteil. Der Projektor sollte  
mit der angegebenen Nennstromversorgung funktionieren.

4.Wenn der Projektor in Betrieb ist, schauen Sie bitte nicht 
direkt in die Linse, da das starke Licht Ihre Augen blendet und 
leichte Schmerzen verursacht. Kinder sollten den Projektor 
unter der Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

5.Decken Sie die Öffnungen des Projektors nicht ab. Die 
Erwärmung verkürzt die Lebensdauer des Projektors und 
verursacht Gefahren.

6.Reinigen Sie die Lüftungsöffnungen des Projektors regelmäßig ,
 da Staub sonst zu Fehlfunktionen der Kühlung führen kann.

7.Verwenden Sie den Projektor nicht in fettiger, feuchter, 
staubiger oder rauchiger Umgebung. Öl oder Chemikalien 
können zu Fehlfunktionen führen.

8.Bitte behandeln Sie es bei täglichem Gebrauch mit Vorsicht.

9.Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn der 
Projektor für längere Zeit nicht benutzt wird.

10.Nichtfachleuten ist es untersagt, den Projektor zu Test- und  

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig  
durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Wartungszwecken zu zerlegen.

Strukturelle Beschreibung 
Dieses Handbuch ist nur als Referenz gedacht. Es kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Hotack 
behält sich das Recht der endgü

Fernbedienungskomponente und Funktionen

ltigen Auslegung vor.Smart Projector 
Einstellung der Sprache
Einstellungen - Spracheinstellung, um die Sprache einzustellen 
und die Eingabemethode auszuwählen. 

Andere Einstellung
Setting - Other Setting, geben Sie ein, um die 
Anwendungseinstellungen, die Werkseinstellungen und die 
Meinungen der Entwickler zu erhalten.

Miracast

 Airpin



Achtung: 
Bitte schauen Sie beim Projizieren nicht direkt in das 

Objektiv, damit das starke Licht Ihre Augen nicht 

schädigt. Kinder sollten den Projektor unter der 

Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

Projektion Einstellung
Einstellung - Projektoreinstellung, Aufrufen des 
Projektionsmodus, Trapezkorrektur.

Datum und Uhrzeit einstellen
Setting - Date And Time Setting, geben Sie ein, um Zeitzone, 
Zeitformat, Datumsformat, Datum und Uhrzeit einzustellen.

• Bitte beachten Sie die wichtigen Informationen zur Bedienung un
d Wartung des Projektors. Sie sollten diese Informationen sorgfälti
g durch, um Probleme zu vermeiden. Die Befolgung der Sicherheits
 Sicherheitshinweise erhö

Sicherheitshinweise

ht die Lebensdauer des Projektors.

• Wenden Sie sich für Installations- und Reparaturarbeiten an quali
fiziertes Personal, und verwenden Sie keine beschädigten Kabel, Z
ubehörteile oder andere Peripheriegeräte.

• Vermeiden Sie es, den Netzadapter mit nassen Händen zu berüh

• Decken Sie das Netzkabel nicht mit anderen weichen Materialien

• Legen Sie das Netzkabel nicht unter den Projektor oder andere 
schwere Gegenstä

• Wenn der Projektor in Betrieb ist, schauen Sie bitte nicht direkt
 in das Objektiv, da das starke Licht Ihre Augen blitzen und leicht

• Sorgen Sie für ausreichende Belüftung und stellen Sie sicher, das
s die Lüftungsöffnungen nicht abgedeckt sind, um eine Überhitzun

• Decken Sie die Lüftungsö

• Der Projektor sollte nicht in der Nähe von entflammbaren oder e
xplosiven Materialien aufgestellt werden, starken elektromagnetis
chen Störungen (große Radarstationen, Kraftwerken, Umspannwer
ken), usw. Starkem Umgebungslicht (vermeiden Sie direktes Sonne
nlicht), usw.

ffnungen des Projektors nicht ab.
• Bitte verwenden Sie den Original-Netzadapter.

g des Projektors zu vermeiden.

e Schmerzen verursachen kann.
• Das Netzkabel darf nicht geknickt oder gezogen werden.

nde.

 ab.
• Erhitzen Sie das Netzkabel nicht.

ren.

Ablehnen

 

Dieses Handbuch ist eine allgemeine Anleitung. Die Bilder und 
Funktionen in diesem Handbuch sollten dem tatsächlichen 
Produkt entsprechen. Unser Unternehmen ist bestrebt, die 
Produktleistung zu verbessern, wir behalten wir uns das Recht 
vor, die in diesem Handbuch beschriebenen Produktfunktionen
 und ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Bitte bewahren Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß auf. Wir sind 
nicht verantwortlich für Verluste, die durch falsche Bedienung
 von Software/Hardware oder Reparaturen oder andere 
Gründe. Wir sind nicht verantwortlich für den Verlust von 
Ansprüchen Dritter.

Dieses Handbuch wurde von einem professionellen Ingenieur 
sorgfältig geprüft, bitte haben Sie Verständnis für 
unvermeidliche Auslassungen.

FCC-Erklärung
1.Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
 Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1)Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
(2)Dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen 
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten
 Betrieb verursachen können.

2.Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von 
der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei
 genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung 
des Benutzers Berechtigung zum Betrieb des Geräts verlieren. 

Hinweis:Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 
der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass 
sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei 
der Installation in Wohngebieten bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und 
kann, wenn es nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert 
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang 
stört, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt 
werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio
-/Fernsehtechniker um Hilfe.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement, This equipment should be installed and operated 
with a minumum distance of 20cm between the radiator and 

• Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis an als 
den, an den der Empfä

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfä

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie 
sie.

nger.

nger angeschlossen ist.

your body.

Signal
Nachdem Sie den Projektor an ein anderes Ausgabegerät 
angeschlossen haben, geben Sie HD oder Audio/Video ein.

Audio-Einstellung
Einstellung - Audio-Einstellung, geben Sie diese ein, um die 
Lautstärke anzupassen.

Miracast Airplay
Stellen Sie sicher, dass sich Android-Geräte (Telefon, Pad, 
etc.) im selben lokalen WLAN befinden wie diese Geräte.

Operationen auf Geräten: 
Startbildschirm→Meine Apps→Miracast→Miracast-Dienst 
öffnen→Spiegelung des Telefons einschalten→Verbindung

Stellen Sie sicher, dass sich Apple-Geräte (iPhone, Pad, 
etc.) im selben lokalen WLAN befinden wie diese Geräte.

Operationen auf Geräten: 
Startbildschirm→AppStore→ Air pin→Installieren Sie→
Start→Offener  Air pin Dienst →Spiegelung des Telefons 
einschalten→Verbindung

Betrieb von Android-Telefonen Betrieb von iphone-Geräten
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Danke für den Kauf! 
Brauchen Sie Hilfe?

Bitte senden Sie eine E-Mail mit dem Artikelnamen an 
unser Marken-Support-Team (magcubic@163.com), 

um eine bessere Erfahrung, eine schnelle Antwort und
 weitere Hilfe zu erhalten.



Configuración de red
Configuración - Configuración de red - Configuración de WIFI, 
WIFI “ON”, seleccione el ID de WIFI objetivo e ingrese la 
contraseña para conectarse a Internet.

Configuración de BT
Configuración - Configuración de BT, BT “ON”, haga clic en 
Actualizar dispositivo y elija el dispositivo objetivo para 
emparejar.

Cambiar entre aplicaciones
Haga clic en "Mis aplicaciones" para ver los programas instalados, 
haga clic en el icono del programa para cambiar entre aplicaciones. 
Vaya a "Mis aplicaciones" y haga clic en Aceptar para ingresar. 
Todas las aplicaciones se pueden distinguir claramente de los iconos.

Configuración
Ingrese para configurar la red, Bluetooth, idioma, otras 
configuraciones, proyección, audio, fecha y hora

※Guía de Instalación Rápida※

Atención Descripción de la estructura Componentes y funciones del control remoto
Este manual es solo de referencia. Está sujeto a cambios sin 
previo aviso. Hotack se reserva el derecho de interpretación 
final.Proyector Inteligente 

Configuración de idioma
Configuración - Configuración de idioma, ingrese para configurar 
el idioma y seleccionar el método de entrada.

Otras configuraciones
Configuración - Otras configuraciones, ingrese para obtener la 
configuración de la aplicación, la configuración de 
restablecimiento de fábrica y las opiniones del desarrollador.

Toma de auricularesHD

ON/OFF USB

POWER

Vent

Rueda de enfoque Lente

Entrada de aire

GIRAR

Miracast

 Airpin

Lea atentamente este manual antes de usarlo y guárdelo 
para futuras referencias.

1. El proyector no es resistente al polvo ni al agua.
2. Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica, 
no exponga el proyector a la lluvia ni a la niebla.
3. Utilice el adaptador de corriente original. El proyector 
debe funcionar con la fuente de alimentación nominal 
especificada.
4. Cuando el proyector esté funcionando, no mire 
directamente a la lente, la luz intensa puede destellarle 
los ojos y causarle un ligero dolor. Los niños deben utilizar el 
proyector bajo la supervisión de adultos.
5. No cubra las rejillas de ventilación del proyector. El calor 
reducirá la vida útil del proyector y causará peligro.
6. Limpie periódicamente las rejillas de ventilación del 
proyector, ya que el polvo puede provocar un mal 
funcionamiento del sistema de refrigeración.
7. No utilice el proyector en entornos grasosos, húmedos, 
polvorientos o con humo. El aceite o los productos químicos 
pueden provocar un mal funcionamiento.
8. Manipúlelo con cuidado durante el uso diario.
9. Desconecte la alimentación si el proyector no se utiliza 
durante un período prolongado.
10. Las personas no profesionales tienen prohibido desmontar 
el proyector para realizar pruebas y mantenimiento.

Administrador de
archivos

Música

Configuración de red Configuración de Bluetooth Configuración de idioma Otras configuraciones

Configuración de proyección Configuración de audio Configuración de fecha y hora Acerca del dispositivo

Configuración de WI-FI Agregar red Actualizar WI-FI

Configuración de Bluetooth Actualizar dispositivo

Dispositivos emparejados: Dispositivos disponibles:Buscando...

Configuración de idioma

Configuración de idioma
Inglés (Estados Unidos)

Selector de entrada
Teclado Android

Otras configuraciones

Configuración de la 
aplicación

Configuración de 
restablecimiento

Cambiar al 
control del mouse



Atención: 

No mire directamente a la lente cuando proyecte 
para evitar que la luz intensa dañe sus ojos. 

Los niños deben utilizar el proyector 
bajo la supervisión de adultos.

Gracias por comprar
¿Necesita ayuda?

Envíe un correo electrónico con el nombre del artículo 
a nuestro equipo de soporte de 

marca (magcubic@163.com) para 
obtener una mejor experiencia, 

una respuesta rápida y más ayuda.
 

Configuración de proyección
Configuración: configuración del proyector, ingrese para 
configurar el modo de proyección, corrección trapezoidal.

Configuración de fecha y hora
Configuración: configuración de fecha y hora, ingrese para 
configurar la zona horaria, el formato de hora, el formato de 
fecha, la fecha y la hora.

Instrucciones de seguridad
• Preste atención a la información importante relacionada con 

el funcionamiento y el mantenimiento del proyector. Lea　esta 

información con atención para evitar problemas. Si sigue las 

instrucciones de seguridad, aumentará la vida útil del proyector.

• Consulte con personal calificado para los servicios de 

instalación y reparación, y no utilice cables, accesorios ni otros 

periféricos dañados.

• El proyector debe mantenerse alejado de materiales 

inflamables, explosivos, interferencias electromagnéticas fuertes 

(estaciones de radar grandes, centrales eléctricas, subestaciones), 

etc. Luz ambiental fuerte (evite la luz solar directa), etc.

• No cubra las rejillas de ventilación del proyector.

• Utilice el adaptador de corriente original.

• Mantenga una ventilación adecuada y asegúrese de que las 

rejillas de ventilación no estén cubiertas para evitar el 

sobrecalentamiento del proyector.

• Cuando el proyector esté funcionando, no mire directamente a 

la lente, la luz intensa puede destellarle los ojos y causarle un 

ligero dolor.

• No doble ni arrastre el cable de alimentación.

• No coloque el cable de alimentación debajo del proyector ni de 

ningún objeto pesado.

• No cubra el cable de alimentación con otros materiales blandos.

• No caliente el cable de alimentación.

• Evite tocar el adaptador de corriente con las manos mojadas.

Descargo de responsabilidad
Este manual es un manual de instrucciones generales. Las 
imágenes y funciones de este manual deben estar sujetas al 
producto real. Nuestra empresa se dedica a mejorar el 
rendimiento del producto, nos reservamos el derecho de 
modificar las funciones del producto y la interfaz descritas en 
este manual sin previo aviso.

Conserve su dispositivo de forma adecuada. No nos hacemos 
responsables de ninguna pérdida causada por un funcionamiento 
incorrecto del software/hardware, reparaciones o cualquier otro 
motivo. No nos hacemos responsables de ninguna pérdida o 
reclamación de terceros.

Este manual ha sido revisado cuidadosamente por un ingeniero 
profesional. Por favor, comprenda que puede haber omisiones 
inevitables.

 

Declaración de la FCC
1. Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

2. Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que 
cumple con los límites para dispositivos digitales de clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos
 límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
no se produzcan interferencias en una instalación en particular. 
Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción 
de radio o televisión, lo que se puede determinar encendiendo y 
apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a un autómata en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV 
experimentado para obtener ayuda.

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos 
generales de exposición a RF. Este equipo debe instalarse y 
operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador 
y su cuerpo.

Señal
Después de conectar el proyector a otro dispositivo de salida, 
ingrese HD o Audio/Video.

Configuración de audio
Configuración: configuración de audio, ingrese para ajustar el 
volumen.

Miracast
Asegúrese de que los dispositivos Android (teléfono, tableta, etc.) 
estén en la misma LAN inalámbrica local que estos dispositivos

Operaciones en dispositivos:
Pantalla de inicio → Mis aplicaciones → Miracast → Abrir servicio 
Miracast → Activar la duplicación de pantalla del teléfono → 
Conexión

Airplay
Asegúrese de que los dispositivos Apple (iPhone, iPad, etc.) 
estén en la misma LAN inalámbrica local que estos dispositivos

Operaciones en los dispositivos:
Pantalla de inicio → AppStore → AirPin → Instalar → Iniciar → 
Abrir servicio AirPin → Activar la duplicación de pantalla del 
teléfono → Conectar

Operaciones en dispositivos de teléfonos Android Operaciones de dispositivos iPhone
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Configuración de red Configuración de 
Bluetooth

Configuración de 
idioma

Otros ajustes

Configuración de 
proyección Configuración de audio

Configuración de
fecha y hora

Acerca del dispositivo

Configuración de proyección
Configuración de fecha y hora

Selección de zona horaria
MT-06:00, estándar central

Selección de formato de hora
24 horas

Selección de formato de fecha
1969-12-31

Determinar fecha y hora 
automáticamente

Automático

Establecer fecha
12/31/69

Establecer hora
18:05

Configuración Archivos

1. Abra el menú de configuración en su dispositivo móvil o tableta Android
2. Acceda a la configuración de pantalla o a la duplicación de pantalla
3. Seleccione su receptor Miracast:

Miracast

Proyección fácil

Proyección inalámbrica

DISPOSITIVOS DISPONIBLES

Buscando dispositivos...

Asegúrese de que la proyección esté habilitada 
en la pantalla externa.

DETENER LA BÚSQUEDA

Transmisión de video, fotos y audio de iOS

Resolución de duplicación de pantalla de AirPlay (experimental)
Alta definición (960P)

Transmisión de medios DLNA/UPnP
Modo de control inverso para duplicación de pantalla a través del remitente
Emular clic como lápiz táctil

Reproducción de medios en DMS/NAS
Número de servidores: 1

Apodo del dispositivo

Zoom de pantalla Modo de proyección Corrección trapezoidal



Настройка сети
Настройки – Настройка сети – Настройка WIFI, WIFI «ВКЛ», выбрать 
Объективный идентификатор WIFI и введите пароль для 
подключения к Интернету.

Настройка БТ
Настройки – настройка BT, BT «ВКЛ», нажмите «Обновить 
устройство» и выберите объективное устройство для 
сопряжения.

Переключитесь в приложениях
Нажмите «Мои приложения», чтобы просмотреть установленные 
программы, щелкните значок программы. для переключения 
между приложениями. Перейдите в «Мои приложения», 
нажмите «ОК», чтобы входить. Все приложения можно четко 
отличить по значкам.

Настройки
Войдите для настройки «Сеть», «Bluetooth», «Язык», «Другое». 
Настройка, проекция, аудио, дата и время

※Руководство по быстрой установке※

Внимание
Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство 
перед использованием и сохраните его для будущая ссылка.

1. Проектор не является пыле- и водонепроницаемым.
2. Чтобы снизить риск возгорания и поражения 
электрическим током, не подвергайте проектор воздействию 
дождя и тумана.
3. Используйте оригинальный адаптер питания. Проектор 
должен работать при указанном номинальном источнике 
питания.
4. Когда проектор работает, не смотрите прямо 
в объектив, яркий свет будет мигать вашим глазам и 
вызывать небольшая боль. Дети должны использовать 
проектор под наблюдение взрослых.
5. Не закрывайте вентиляционные отверстия проектора. 
Отопление уменьшит срок службы проектора и опасность.
6. Регулярно очищайте вентиляционные отверстия проектора, 
иначе пыль может стать причиной неисправность охлаждения.
7. Не используйте проектор в жирных, влажных, пыльных 
или задымленных помещениях. 
среда. Масло или химикаты могут привести к неисправности.
8. Пожалуйста, обращайтесь с ним осторожно при 
ежедневном использовании.
9. Пожалуйста, отключите питание, если проектор не 
используется в течение много времени.
10. Непрофессионалам запрещено разбирать 
проектор для тестирования и обслуживания.

Описание структуры Удаленный компонент и функции
Данное руководство предназначено только для справки. 
Это может быть изменено без предварительного 
уведомления. Hotack оставляет за собой право на финал 
интерпретацияУмный проектор

Настройка языка
Настройки — Настройка языка, введите, чтобы настроить язык и 
выберите метод ввода.

Другая настройка
Настройка — Другие настройки, введите, чтобы получить 
настройки приложения, Возврат к заводским настройкам и 
мнения разработчиков.

Разъем для гарнитуры

ВКЛ/ВЫКЛ

Вентиляция

ВЛАСТЬ

Колесо фокусировки Объектив

Воздухозаборник

ПОВОРОТАТЬ

НЕМОЙ

Переключиться на 
управление мышью

ХОРОШО

НАПРАВЛЕНИЯ

ВОЗВРАЩАТЬСЯ

МЕНЮ

ДОМ

объем+/-

Миракаст

 Эйрпин

ВКЛ/ВЫКЛ



Внимание:
Пожалуйста, не смотрите прямо в объектив, когда 

проектирование, чтобы предотвратить 
причинение вреда сильному свету 

твои глаза. Детям следует использовать проектор под 
наблюдение взрослых.

Спасибо за покупку! Нужна помощь? Отправьте электронное 
письмо с названием товара в нашу 

службу поддержки бренда 
(magcubic@163.com), чтобы 

получить лучший опыт, быстрый ответ 
и дополнительную помощь.

Настройка проекции
Настройка — настройка проектора, вход в режим настройки 
проецирования. трапецеидальная коррекция.

Настройка даты и времени
Настройка — настройка даты и времени, введите, чтобы 
настроить часовой пояс, формат времени, формат даты, дата 
и время.

Инструкции по безопасности
• Пожалуйста, обратите внимание на важную информацию, 

связанную с эксплуатация и обслуживание проектора. Вам следует 

прочитать внимательно ознакомьтесь с этой информацией, чтобы 

избежать проблем. Соблюдение безопасности Инструкции продлят 

срок службы проектора.

• Пожалуйста, обратитесь к квалифицированному персоналу для 

установки и услуги по ремонту и не используйте поврежденные 

провода, аксессуары. и другая периферия.

• Проектор следует хранить вдали от легковоспламеняющихся, 

взрывоопасных, сильные электромагнитные помехи (большие 

радиолокационные станции, электростанции, подстанции) и т.д. 

Яркий окружающий свет (избегайте прямые солнечные лучи) и т. д.

• Не закрывайте вентиляционные отверстия проектора.

• Пожалуйста, используйте оригинальный адаптер питания.

• Обеспечьте достаточную вентиляцию и убедитесь, что вентиляционные 

отверстия не закрыт, чтобы избежать перегрева проектора

• Когда проектор работает, пожалуйста, не смотрите прямо на 

объектив, сильный свет будет мигать вашим глазам и вызывать легкое 

боль.

• Не сгибайте и не тяните шнур питания.

• Не кладите шнур питания под проектор или какие-либо тяжелые 

предметы.

• Не накрывайте шнур питания другими мягкими материалами.

• Не нагревайте шнур питания.

• Не прикасайтесь к адаптеру питания мокрыми руками.

Отказ от ответственности
Данное руководство представляет собой общие инструкции, 
изображения и функции. в этом руководстве должно 
соответствовать реальному продукту. Наш Компания стремится 
улучшить производительность продукции, мы оставляем за 
собой право изменять функции и интерфейс продукта описано 
в данном руководстве без предварительного уведомления.

Пожалуйста, храните свое устройство должным образом. Мы 
не несем ответственности за любые убытки, вызванные 
неправильной работой программного обеспечения/
оборудования или ремонт или любые другие причины. Мы не 
несем ответственности ни за какие потеря любых претензий 
третьих лиц.

Данное руководство было тщательно проверено 
профессиональными инженер, пожалуйста, обратите 
внимание на неизбежные упущения. 

 

Заявление Федеральной комиссии по связи (FCC)
1. Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. 
Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих 
двух условий:
(1) Данное устройство не может создавать вредных помех.
(2) Это устройство должно принимать любые получаемые 
помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу.
2. Изменения или модификации, не одобренные явно 
сторона, ответственная за соблюдение требований, может 
лишить пользователя полномочия на эксплуатацию 
оборудования.

Примечание. Данное оборудование было протестировано и 
признано соответствующим с ограничениями для цифрового 
устройства класса B в соответствии с Частью 15. 
Правил ФКС. Эти ограничения созданы для того, чтобы обеспечить 
разумная защита от вредного вмешательства в 
установка в жилом помещении.
Это оборудование использует и может излучать радиосигналы. 
энергии частоты и, если они не установлены и не используются 
в соответствии с с инструкциями, может вызвать вредные 
помехи для радио связи. Однако нет никакой гарантии, что 
помехи не возникнут в конкретной установке. Если это 
оборудование действительно создает вредные помехи для 
радио или телевизионный прием, который можно определить, 
повернув оборудование выключается и включается, 
пользователю рекомендуется попытаться исправить 
вмешательство посредством одной или нескольких из 
следующих мер:
• Переориентируйте или переместите приемную антенну.
• Увеличить расстояние между оборудованием и 
приемник.
• Подключите оборудование к розетке другой цепи. 
от того, к чему подключен ресивер.
• Проконсультируйтесь с дилером или опытным специалистом 
по радио/телевидению. за помощью.
Устройство было оценено на предмет соответствия общему 
радиочастотному воздействию. 
требование. Это оборудование должно быть установлено и 
эксплуатироваться 
минимальное расстояние 20 см между радиатором и 
твое тело

Сигнал
После подключения проектора к другому устройству вывода 
введите HD или Аудио/Видео.

Настройка звука
Настройка — настройка звука. Введите, чтобы отрегулировать 
громкость.

Миракаст
Убедитесь, что устройства Android (телефон, планшет и т. д.) 
находятся в одном и том же локальная беспроводная 
локальная сеть с этими устройствами

Операции на устройствах: 
Главный экран→Мои приложения→Miracast→Открыть сервис 
miracast→Включите зеркалирование телефона→Подключение

Трансляция
Убедитесь, что устройства Apple (iphone, планшет и т. д.) 
находятся в одном и том же локальная беспроводная 
локальная сеть с этими устройствами

Операции на устройствах: 
Главный экран→AppStore→ AirPin→Установить→Запустить→
Открыть Сервис Air Pin→Включить зеркалирование телефона
→Подключение

Операции на телефонных устройствах Android Операции с устройствами iPhone

（ Z X - E N - H Y 3 0 0 2 0 2 4 0 8 2 1）


